
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W M&P
COMPACT-BLACK-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W M&P COMPACT-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022466
Mfr. No.: SPD474B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299128231

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W
M&amp;P COMPACT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SPEED PADDLE HOLSTER GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W
M&amp;P COMPACT entschieden haben. Dieses Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Halten Sie das Holster sauber und trocken, um die Lebensdauer zu verlängern.
Verwenden Sie nur mit dem Holster kompatible Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit der richtigen Hand (Rechte Hand).
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich immer abgedeckt ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, während Sie die Waffe aus dem Holster ziehen.
Tragen Sie das Holster immer an einem stabilen Gürtel, der für das Holster geeignet ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Führen Sie das GürtelLockPaddle in Ihren Gürtel ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher sitzt und nicht wackelt.
Überprüfen Sie die Spannschraube und ziehen Sie sie bei Bedarf an.

Verwendung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Überprüfen Sie, dass die Waffe richtig im Holster sitzt, bevor Sie das Holster tragen.
Um die Waffe zu ziehen, greifen Sie sicher nach dem Griff und ziehen Sie die Waffe sanft aus dem
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achten Sie darauf, das Holster nicht in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn es beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen höchste Priorität hat. Halten Sie sich an alle
örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit.
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Safety Instruction Guide for Speed Paddle Holsters
Speed S&amp;W M&amp;P Compact

Introduction
Thank you for choosing the Speed Paddle Holster designed for the Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact. This
guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of
the holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use

Open Top Design: The open top design allows for quick access but requires careful handling to prevent
accidental discharge.
Covered Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered to
prevent unintentional trigger activation.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw to secure the firearm properly. If the firearm feels
loose, tighten the screw. If it is too tight, loosen it until you achieve a secure fit.
Belt Lock Paddle: Ensure that the paddle is securely attached to your belt before using the holster. This
prevents the holster from coming off inadvertently.
Proper Handling: Always handle your firearm with both hands when drawing from or reholstering in the
holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the beltlock paddle onto your belt. Ensure it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the angle of the holster as needed for your preferred draw style.
Ensure that the holster is securely in place before inserting your firearm.

Usage:

To draw your firearm, grip the holster firmly with one hand and use your other hand to draw the firearm
straight up.
When reholstering, ensure the firearm is pointed in a safe direction, and carefully insert it back into the
holster until it clicks into place.
Regularly check that the firearm is securely retained in the holster during use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged and cannot be reused, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please contact your local authorized dealer or
manufacturer. Ensure that you have your product details ready for reference.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe use of your Speed Paddle Holster.
Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you for your attention to these important
safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P
COMPACT. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de arma. Verifica que sea compatible con tu Smith
&amp; Wesson M&amp;P Compact.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y sigue las normas básicas de seguridad de armas.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún daño en la funda, deja de usarla inmediatamente y considera reemplazarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la funda esté colocada correctamente en el cinturón antes de usarla. La
funda debe estar firmemente sujeta y no debe moverse.
Ajuste de Tensión: Utiliza el ajuste de tornillo de tensión para asegurar que tu arma esté bien sujeta en la
funda. Esto ayuda a prevenir caídas accidentales.
Cuidado con el Gatillo: La guarda de gatillo cubierta proporciona seguridad adicional, pero siempre verifica
que el gatillo esté protegido antes de colocar el arma en la funda.
Retiro de la Funda: Para quitar la funda, asegúrate de que el arma esté completamente asegurada y no
apuntando hacia ti o hacia otros.
Condiciones Ambientales: No expongas la funda a condiciones extremas de temperatura o humedad, ya
que esto puede afectar la integridad del material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desabrocha tu cinturón si es necesario.
Coloca la funda en la parte lateral de tu cadera, asegurándote de que el paddle de bloqueo de cinturón
esté correctamente ajustado.
Vuelve a abrochar tu cinturón, asegurando que la funda esté fija en su lugar.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que el gatillo esté completamente cubierto por la guarda
de gatillo.

Verificación:

Una vez que el arma esté en la funda, verifica que esté segura y que no se mueva al sacudir la funda
suavemente.
Ajusta el tornillo de tensión si es necesario para asegurar un ajuste adecuado.

Retiro del Arma:

Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas cerca.
Retira el arma de la funda con cuidado, manteniendo el cañón apuntando en una dirección segura.

Retiro de la Funda:

Para quitar la funda, desabrocha tu cinturón si es necesario.
Retira la funda del cinturón, asegurándote de que no haya obstáculos.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
Considera reciclar la funda si es posible, o llévala a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, puedes buscar información en el sitio web del
fabricante o en la plataforma de seguridad de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices
para garantizar un uso seguro de tu funda SPEED PADDLE.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson M&amp;P Compact. Ce guide de sécurité vous aidera à utiliser ce produit en toute sécurité et à réduire les
risques. Veuillez lire attentivement toutes les instructions et respecter les précautions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme avant l'utilisation.
Toujours garder l'arme déchargée lorsque vous n'êtes pas en train de l'utiliser.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les mouvements brusques : Lorsque vous retirez ou remettez le holster, faitesle lentement et avec
précaution pour éviter les accidents.
Protection de la gâchette : Assurezvous que la protection de la gâchette est toujours en place pour éviter
tout tir accidentel.
Réglage de la tension : Ajustez la vis de tension pour garantir que votre arme est sécurisée dans le holster,
mais aussi facilement accessible lorsque nécessaire.
Vérification de la ceinture : Assurezvous que le système de verrouillage de ceinture est correctement fixé
avant de porter le holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la palette de verrouillage est bien
positionnée.
Vérifiez que le holster est bien en place et que la ceinture est sécurisée.

Utilisation du Holster :

Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est activée (si applicable) et que le holster est stable.
Tirez doucement l'arme vers le haut et sortezla du holster.
Pour remettre l'arme, insérezla lentement dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.

Entretien :

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions d'Élimination
Si vous devez vous débarrasser du holster, faitesle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le holster dans des endroits non autorisés. Vérifiez si des programmes de recyclage existent
dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le service client de
GALCO INTERNATIONAL. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de retour ou
d'échange.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster SPEED PADDLE GALCO
INTERNATIONAL en toute confiance. Restez vigilant et responsable lors de l'utilisation de votre équipement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto la Speed Paddle Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. È importante seguire attentamente queste istruzioni per
prevenire incidenti e garantire la sicurezza dell'utente e delle persone circostanti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o se non funziona correttamente.
Tieni la fondina e le armi lontane dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la fondina in modo sicuro e controllato.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima di utilizzare l'arma.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurati che si adatti correttamente.
Quando rimuovi l'arma dalla fondina, fallo in un'area sicura e controllata.
Non lasciare mai l'arma incustodita nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina in situazioni in cui l'arma potrebbe essere esposta a urti o impatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Rimuovi la fondina dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Posiziona il paddle di bloccaggio sulla cintura, assicurandoti che sia ben fissato.
Regola la vite di tensione per garantire una vestibilità sicura.

Utilizzo della Fondina:

Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente alloggiata.
Assicurati che il grilletto sia coperto dalla guardia del grilletto della fondina.
Quando sei pronto a utilizzare l'arma, rimuovila dalla fondina in modo controllato.
Dopo l'uso, riponi sempre l'arma nella fondina e assicurati che sia ben chiusa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare la fondina o i materiali di imballaggio nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle e plastica.
Se la fondina è danneggiata e non può più essere utilizzata, contatta un centro di raccolta per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di assistenza, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per ricevere
assistenza tempestiva.

Grazie per aver scelto la Speed Paddle Holster di Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P
COMPACT. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie
przepisów dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej. Proszę zapoznać się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia dla Twojego modelu broni.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Kabura jest przeznaczona wyłącznie do noszenia broni typu S&amp;W M&amp;P Compact.
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich niezgodnych zastosowań.
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z kaburą ani dostęp do niej.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby założyć kaburę, umieść paddle na pasku, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Dostosuj śrubę napięcia, aby uzyskać odpowiedni poziom oporu przy wyjmowaniu broni.
Aby zdjąć kaburę, po prostu unieś paddle z paska, nie odpinając go.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonej kabury, skontaktuj się z odpowiednimi służbami w celu uzyskania informacji o
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą
produktu. Upewnij się, że masz pod ręką dane zakupu oraz wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa.

Podsumowanie
Pamiętaj, że odpowiedzialne korzystanie z kabury SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACT jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa. Proszę stosować się do
powyższych wytycznych, aby zminimalizować ryzyko i cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem produktu.
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
kantaa S&amp;W M&amp;P Compact aseita. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja
käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä oikein ja turvallisesti.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos huomaat vaurioita, älä käytä sitä.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, joilla ei ole lupaa käsitellä niitä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen holsteriin laittamista tai sieltä poistamista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden ja niiden kantamisen suhteen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsterin liipaisinsuoja on paikallaan ennen käyttöä.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin, kun se ei ole käytössä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Käytä holsteria vain suunnitellulle aseelle (S&amp;W M&amp;P Compact).
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinni ja ei liiku.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että liipaisinsuoja on peitetty ja että holsteri on oikein suunnattu.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että se on tyhjennetty ennen poistamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteeseen liittyvissä turvallisuuskysymyksissä tai ongelmissa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
saat tarvittavat tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita, jotta voit käyttää SPEED PADDLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P
COMPACT. Detta hölster är designat för att ge säker och bekväm användning. För att säkerställa din säkerhet och
förlänga produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och otillbörlig åtkomst.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt installerat innan användning.
Använd endast hölstret med godkända vapen och enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om det inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:

Sätt hölstret på bältet genom att fästa paddeln på bältet.
Justera spännskruven för att säkerställa att hölstret sitter stadigt.

Användning av hölster:

För att ta på hölstret, placera det på bältet och tryck ner paddeln för att låsa den på plats.
För att ta av hölstret, tryck på paddeln och lyft hölstret bort från bältet.
Kontrollera att vapnet är ordentligt säkrat i hölstret innan du bär det.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av hölstret ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
att det hamnar i fel händer.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor angående produktens säkerhet, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där du köpte hölstret. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för att få bästa
möjliga hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P COMPACT. Tack för att du prioriterar
säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTBLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Speed Paddle™ od Galco International. Tento produkt byl navržen s důrazem na
bezpečnost a pohodlí. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a funkční.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo neobvyklé chování, přestaňte produkt okamžitě používat a obraťte se
na odborníka.
Dbejte na to, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením zkontrolujte, zda je zbraň zajištěna a není nabitá.
Ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno na opasku, aby se minimalizovalo riziko pádu nebo uvolnění.
Používejte pouze s opasky, které mají šířku až 1 3/4".
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce zbraně.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní zámek zbraně, pokud je k dispozici.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je Speed Paddle™ čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že máte správnou velikost opasku.

Instalace:

Umístěte pádlový zámek na opasek tak, aby byl pohodlně umístěn na vaší straně.
Ujistěte se, že zámek je správně zajištěn a nedochází k jeho uvolnění.

Použití:

Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je bezpečně zajištěna.
Při nošení dbejte na to, aby se pouzdro nedostalo do kontaktu s jinými předměty, které by mohly
způsobit jeho poškození.
Při sundávání pouzdra z opasku postupujte opatrně, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený, zvažte jeho bezpečné zničení, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací se obraťte na příslušné úřady
nebo výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu Speed Paddle™.




